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Mel. 84.

I, wir sind hier 3.

i-nepogut

;it OKautsitit,

isumavut

joKertutanut,

lunab pinginit

kajungertikit.

ut ilia

avut t^ktomik,

ngipattigut

aijub Annerner-

iksinermik

igittiguttoK.

£ nakudlartoK

e pivotit

mgmittigut,

ingmarlugit,

Tuksiarnivut tamaita
Tussarlugit, saimartigut.

4. Tarnivut angmalerput
A]oKertortaujomaraut,
Nalekab Anerningal
Nalegomadlaraptigit,
Jesub ajoKertusingit
Omattiptingnut torKokit.

4r» Mel. 22 a.

Ach bleib bei uns, Herr Jesu
Christ. 4.

I ^-^""^^ Krist, najortigut!
laKsiorKonnata sumut
OKausernut illuptiiigne

AaumaksatsainartiguUe.

2. Kiksarnartovingmenapta
feapputittigut tamapta

;

Uvaptmgne OKautsitit
baKrameiitillo penarlit.

3. Omattipta tungavingat,
lUagektut tsettevingat,
Tagva Gude OKautsitit,

lungavigitsainarlavut.

I
4. Akkerartortut illingnik

Oicautsivit assinginik

SaKKertitsijut, agmkit,
1 ammartitsilerKonnagit.

S.NAlegaK Jesus kissivit

Nertoraeksaujotogavit

;

oKausinginik.
8

Taimaimalle sapputikit
IsGtteKangitut assinguik.

5» Mel. 228.
Das Wort des Herrn i.,t recht. 5

Gudil) oKausingit ilia,

Idluaisitigivakka,

NekkoKsitigigapkit

SseglotuitoKsogivut

Piloringnarput uvamnut.
MaJhtsainarupkille;

Tapkoa, ilia,

ApKutauvut — Gud il-
lingnut,

Nilekupkit
Tariiib serrivigidlarpait.

^* Mel. 151 i.

Sein Wort ist wohl gegrundet. *6.

1. Gtidipta OKausingit
Tunganarmarikput

;

Angerniiigit illunatik
^ellagotsainarput;

SappernartoKangimat
^munga, Gud|pta
Attmga bailigeongmet

:

JNertorlavut t^mna.

2. Gumut pititaumajut
Aglait illunatik,

Attornadlarput ilia,

AjoKertutsemut

;

KaujititauKovluta


